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2021年第 92號法律公告

《2021年獸醫註冊條例 (修訂附表 2)令》

(由食物及衞生局局長根據《獸醫註冊條例》(第 529章 )第 29(2)條 
作出 )

1. 生效日期
本命令自 2021年 9月 1日起實施。

2. 修訂《獸醫註冊條例》
《獸醫註冊條例》(第 529章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (豁免受本條例的管限 )

 (1) 附表 2，中文文本，在第 1條之前，監督的定義——
廢除
“助。”

代以
“助；”。

 (2) 附表 2，在第 1條之前——
按筆劃數目順序加入
“指明獸醫學生 (specified veterinary student)指以成為獸

醫為出發點而正在修讀認可獸醫課程的人；

L.N. 92 of 2021

Veterinary Surgeons Registration Ordinance (Amendment 
of Schedule 2) Order 2021

(Made by the Secretary for Food and Health under section 29(2) of 
the Veterinary Surgeons Registration Ordinance (Cap. 529))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 1 September 2021.

2.	 Veterinary Surgeons Registration Ordinance amended

The Veterinary Surgeons Registration Ordinance (Cap. 529) is 
amended as set out in section 3.

3.	 Schedule 2 amended (exemptions from Ordinance)

	 (1)	 Schedule 2, Chinese text, before section 1, definition of  
監督—

Repeal

“助。”

Substitute

“助；”.

	 (2)	 Schedule 2, before section 1—

Add in alphabetical order

“recognized veterinary course (認可獸醫課程) means a  
full-time course in veterinary surgery provided by—

	 (a)	 the City University of Hong Kong; or
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認可獸醫課程 (recognized veterinary course)指由以下機
構提供的全日制獸醫外科學課程——

 (a) 香港城市大學；或
 (b) 頒授以下資格的大學、學院或學校：管理局為

註冊任何人為註冊獸醫而認可的資格。”。
 (3) 附表 2，第 3A、3B及 3C條，在“的人”之後——

加入
“(指明獸醫學生除外 )”。

 (4) 附表 2，在第 3C條之後——
加入

 “3D. 在以下情況下，執行獸醫外科學作為或提供獸醫服務的
某認可獸醫課程的指明獸醫學生，而執行該作為或提供
該服務是作為該課程所要求的臨牀訓練的一部分——

 (a) 如對動物執行本附表第 3A(a)、(b)、(c)、(d)
或 (e)條所描述的作為 (但不包括診斷、開出
藥物處方或進行外科手術 )——該作為在註冊
獸醫的指示下執行；

 (b) 如對動物執行本附表第 3B(a)、(b)、(c)或 (d)
條所描述的作為 (但不包括診斷、開出藥物處
方或進行外科手術 )——該作為在註冊獸醫的
監督下執行；或

	 (b)	 a university, college or school that awards a 
qualification recognized by the Board for the 
purpose of registration as a registered veterinary 
surgeon;

specified veterinary student (指明獸醫學生) means a 
person who is undergoing a recognized veterinary 
course with a view to becoming a veterinary 
surgeon;”.

	 (3)	 Schedule 2, sections 3A, 3B and 3C, after “person”—

Add

“(other than a specified veterinary student)”.

	 (4)	 Schedule 2, after section 3C—

Add

	 “3D.	 A specified veterinary student of a recognized veterinary 
course who performs an act of veterinary surgery or 
provides veterinary service as part of the clinical training 
required by the course—

	 (a)	 for an act described in section 3A(a), (b), (c), (d) 
or (e) of this Schedule (but not including 
diagnosing, prescribing medication or 
performing a surgical operation) that is 
performed on an animal—under the direction 
of a registered veterinary surgeon;

	 (b)	 for an act described in section 3B(a), (b), (c) or 
(d) of this Schedule (but not including 
diagnosing, prescribing medication or 
performing a surgical operation) that is 
performed on an animal—under the supervision 
of a registered veterinary surgeon; or
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 (c) 如屬任何其他獸醫外科學作為或獸醫服務——
該作為或服務在註冊獸醫的直接持續監督下執
行或提供。”。

食物及衞生局局長
陳肇始

2021年 6月 11日

	 (c)	 for any other act of veterinary surgery or 
veterinary service—under the direct and 
continuous supervision of a registered veterinary 
surgeon.”.

Professor Sophia CHAN Siu-chee
Secretary for Food and Health

11 June 2021
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 《獸醫註冊條例》(第 529章 ) (《條例》)禁止任何人 (除非已註
冊並持有有效的執業證明書 )在香港作獸醫外科學執業或提
供獸醫服務。在《條例》附表 2 (附表 )所指明的情況下，列
於附表的人士獲豁免不受《條例》的條文管限。現時，附表第
3A、3B及 3C條准許任何人在註冊獸醫的指示或監督下，在
註冊獸醫的執業處所執行若干獸醫作為 (獲豁免作為 )。

2. 本命令修訂附表，以准許全日制獸醫外科學課程的學生——
 (a) 除執行獲豁免作為外，亦可在註冊獸醫的直接持續

監督下，執行其他獸醫外科學作為及獸醫服務；及
 (b) 在註冊獸醫的指示或監督下，無需在註冊獸醫的執

業處所亦可執行獲豁免作為，
作為該課程所要求的訓練的一部分。

Explanatory Note

	 The Veterinary Surgeons Registration Ordinance (Cap. 529) 
(Ordinance) prohibits a person from practising veterinary 
surgery or providing a veterinary service in Hong Kong unless 
the person is registered and holds a valid practising certificate. 
Persons listed in Schedule 2 to the Ordinance (Schedule) are 
exempted from the provisions of the Ordinance in the 
circumstances specified in the Schedule. Currently, a person is 
permitted under sections 3A, 3B and 3C of the Schedule to 
perform certain veterinary acts (exempted acts) under the 
direction or supervision, and on the premises of the practice, 
of a registered veterinary surgeon.

2.	 This Order amends the Schedule to permit a student of a full-
time course in veterinary surgery, as part of the training 
required by the course, to perform—

	 (a)	 other acts of veterinary surgery and veterinary 
service in addition to the exempted acts under the 
direct and continuous supervision of a registered 
veterinary surgeon; and

	 (b)	 the exempted acts under the direction or supervision 
of a registered veterinary surgeon without being on 
the premises of the practice of a registered veterinary 
surgeon.
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